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152 Предварительная повестка дня 
(документ S/Agenda 328) 

1 Утверждение повестки дня 

2 Индонезийский вопрос 
a) Доклад Комитета добрых услуг о полити-

чесЕи$ событиях в Западной Яве (документ 
S/729), 

b) Доклад Комитета добрых услуг о полити­
ческом положении на Мадуре (документ S/786), 

c) Второй внеочередный доклад Комитета 
добрых услуг Совету Везопасности (документ 
S/787) 

d) Доклад Комитета добрых услуг относитель 
но федеральной конференции, открывшейся в 
Бандунге 27 мая 1948 г (документ S/842), 

e) Первая глава третьего внеочередного до 
клада Комитета добрых услуг (документ S/848) 

153 Утверждение повестки дня 
Повестка дня утверждается 

154 Продолжение обсуждения индо 
незийсного вопроса 

По приглашению Председателя представи­
тель Австралии Дж Худ, представитель Ин­
дии П Пиллай, представитель Нидерландов 
Е H ван-Клеффенс, представитель Филиппин 
А П Чанко и представитель Индонезийской 
Республики Л H Палар занимают места за 
столом Совета 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Предупреждаю, что согла­
сно принятому правилу, речи, которые произно­

сятся не членами Совета на одном из официаль 
ных языков, переводятся одновременно 

Л H ПАЛАР (Индонезийская Республика) 
(говорит по-английски) Последние доклады и 
сообщения, поступающие от Комитета добрых 
услуг, ясно указывают на то, что имеются серь­
езные затруднения в проведении в жизнь согла­
шения о перемирии [документ S/649, стр 105 
англ текста], эти затруднения возникли также 
в связи с толкованием восемнадцати принципов, 
легших в основу переговоров о политическом со 
глашении [документ S/649, стр 97 и 111 англ 
текста] Доклады Комитета добрых услуг со 
вершепно ясно указывает на то, что между гол­
ландцами и индонезийцами существует боль­
шое расхождение относительно толкования этих 
восемнадцати политических принципов Поло­
жение представляется еще более серьезным по­
сле ознакомления с каблограммой от 22 июня, 
посланной Комитетом добрых услуг [документы 
S/950 и S/850/Add 1], так как из нее явствует, 
что имеется расхождение во мнениях даже между 
тремя членами Комитета относительно толкова 
ния этих восемнадцати принципов 

Это обстоятельство может означать лишь одно 
если при дальнейшем ведении переговоров Ко­
митет добрых услуг будет следовать той же са­
мой процедуре, которую он применял до насто­
ящего времени, мы никогда не выйдем из ту­
пика по индонезийскому вопросу 

Ввиду несостоятельности многократных уси­
лий, проявленных Комитетом добрых услуг с 
целью добиться соглашения между сторонами, 
необходимо, чтобы в настоящий момент Совет 
Безопасности дал ясные инструкции о том, что 
свобода и инициатива Комитета не должны ни­
коим образом ограничиваться ^ 

Само понятие Комитета добрых услуг, конечно, 
означает, что он должен иметь полную возмож­
ность пользоваться всеми разумными методами 
и предложениями, которые подают хоть какую-
нибудь надежду на то, что будет найден выход из 
этого тупика, а также помогут обследовать все 
возможные средства, которые позволили бы раз­
решить данный вопрос Очень важно, чтобы этот 
пункт был совершенно ясен и не вызывал спо­
ров, чтобы избежать повторения подобного поло­
жения До тех пор пока любой член Комитета 
имеет право путем индивидуальных выступле­
ний мешать Комитету предпринять шаги, могу­
щие привести к разрешению вопроса, до тех пор 
пока любой член Комитета может пользоваться — 
как один из них и пользуется в данный момент — 



тем, что фактически является правом вето, бес­
полезно ожидать, что задача Комитета будет 
удовлетворительно выполнена 

Поэтому я настаиваю, чтобы Совет Безопасно­
сти осведомил Комитет о том, что последний сво­
боден избирать любые пути, которые, по мнению 
большинства членов Комитета, могут привести 
к урегулированию этого вопроса 

Если этот способ не окажется действительным 
и не даст возможности выйти из тупика, тогда 
у Совета Безопасности останется лишь один вы­
ход поступить в отношении Индонезии так, как 
он поступил в отношении Палестины, а именно 
назначить посредника Однако, если Комитету 
добрых услуг надлежит продолжать свою работу 
в Индонезии, принятие решений большинством 
голосов явится единственным путем, которым 
можно достигнуть некоторых положительных ре­
зультатов Это, несомненно, является единствен­
ным выходом из настоящего тупика, так как от­
сутствие согласия между членами Комитета ме 
шает двум из них включить в повестку дня ком­
промиссные предложения, внесенные Соединен­
ными Штатами и Австралией 

Правительство моей страны уже выразило свое 
согласие принять предложения Соединенных 
Штатов и Австралии в качестве базиса для даль­
нейших переговоров Хотя эти предложения не 
являются идеальными, мое правительство все же 
полагает, что они являются не только приемле-
мьш базисом, но, в настоящее время единствен­
но возможным базисом для дальнейших перегово­
ров, мое правительство далее полагает, что пред­
ложения эти соответствуют принщшам, приня­
тым на борту корабля Соединенных Штатов 
Репвиль 

Тем не менее голландцы объявили о том, что 
они определенно и абсолютно отвергают возмож­
ность обсуяадения этих предложений Каким об 
разом может быть тогда достигнуто справедливое 
решение? Конечно, не тем путем, которому сле­
довали в декабре прошлого года, когда Респуб­
лика приняла рождественское обращение Коми­
тета добрых услуг, а голландцы отвергли его 
[документ S/649, стр 70, 76 и 92 англ тек­
ста] В результате было достигнуто соглашение, 
которое представляет собой компромисс между 
точкой зрения Республики, выразившей свое 
согласие, и голландцами, отвергшими эти пред­
ложения, бывшие первоначально копромиссными 
предложениями, составленными Комитетом доб­
рых услуг 

В декабре прошлого года делегация Республи­
ки также приняла предложения Комитета добрых 
услуг, не потому что эти предложения полностью 
отвечали нашим надеждам и желаниям, но лишь 
потому, что мы стремились достичь быстрого и 
справедливого решения, а предложения, содер­
жащиеся в рождественском обращении, пред­
ставляли собой приемлемый базис для такого 
решения Таким образом, вместо того, чтобы ста­
раться достигнуть безукоризненного решения, 
делегация Индонезии в своем искреннем жела­
нии добиться быстрого разрешения вопроса, при­
няла эти предложения Голландцы отвергли их 
В результате было достигнуто соглашение, по ко­
торому сторона, разумно относящаяся к этому 

вопросу, сторона, готовая итти на уступки, ока­
залась в невыгодном положении, в соглашении 
о перемирии пограничной линией status quo 
была признана пограничная линия ван Моока, 
произвольно установленная голландцами Кроме 
того, упомянутое соглашение признало полную 
оккупацию Голландией острова Мадуры, что ча-
стична и было выполнено в августе 1947 г в 
нарушение распоряжения Совета Безопасности 
о прекращении огня [документ S/459] 

Будут ли события в Индонезии и в дальней­
шем итти по этому пути? Будет ли умеренная 
сторона всегда в проигрыше? Посмотрите на то, 
каким образом соглашение о перемирии вьгаол-
нядось до настоящего времени Республика, во 
исполнение положений статьи 9 соглашения о 
перемирии, вывела до конца марта месяца 
35 ООО войск из территории, занятой голланд­
цами Что же сделали голландцы со своей сто­
роны, чтобы выполнить соглашение о перемирии? 
Статья 6 этого соглашения, предусматривающая, 
что следует допустить по мере возможности тор­
говлю и общение между отдельными районами, 
никоим образом не выполнялась, как об этом со­
общает Комитет добрых услуг, и блокада Гол­
ландией Республики полностью продолжается 
Снова, пфтому, сторона, проявляющая благора­
зумие, сторона, желающая выполнять свои обя­
зательства, оказывается в невыгодном поло­
жении 

Голландская блокада является столь же серь­
езной проблемой, как и расхождение относитель­
но толкования восемнадцати политических прин­
ципов Хотя блокада эта проводится независимо 
от переговоров, она всегда сильно влияла и про­
должает сильно влиять как на эти переговоры, 
так и на возйожность достижения окончательного 
соглашения 

Эта блокада связана с весьма странными об­
стоятельствами Голландия взывает о помощи к 
Соединенным Штатам, основывая свою просьбу 
о денежной помощи частично на том, что она 
может гарантировать свою политическую устой­
чивость тишь при условии улучшения своего эко­
номического положения Однако, одновременно 
нидерландцы проводят строгую блокаду Респуб­
лики, блокаду, которая обрекает последнюю на 
страшную нищету и имеет целью, совершенно 
очевидно, нарушить политическую устойчивость 
Республики 

Имеется еще другое столь же серьезное по­
следствие этой блокады Блокада препятствует 
всем странам мира извлекать выгоду рз огром­
ных естественных богатств Индонезии, и вто об­
стоятельство не следует недооценивать От такого 
неблагоразумия, проявляемого голландцами, про­
игрывает не только Индонезия, весь мир стра­
дает от последних безумных попыток Голландии 
приостановить неотвратимый ход исторических 
событий 

Имеется еще один пункт, по которому я хотел 
бы кратко высказаться я хочу упомянуть о тех 
сведениях, которые просачиваются в прессу от­
носительно предложений Соединенных Штатов и 
Австралии На последнем заседании Совета Без 
опасности, посвящепном данному вопросу [326-е 
заседание], г-н ван-Клеффенс известил нас, что 



им получены сведения от его правительства, из 
которых явствует, что в утечке сведений нельзя 
обвинять ни нидерландскую делегацию, ни ни­
дерландское правительство Он отметил такзке 
тот факт, что и членов Комитета добрых услуг, 
и их сотрудников нельзя обвинять в этом Из это­
го следует очевидный вывод г и ван-Клеффенс 
полагает, что в этом виновна Республика 

Я тоже получил по этому поводу сведения от 
моего правительства, которое уведомляет меня, 
что как республиканская делегация, так и ре­
спубликанское правительство невиновны в утеч­
ке вышеуказанной информации Я могу к этому 
лишь добавить, что мое правительство во всяком 
случае не давало Совету Безопасности повода 
сомневаться в достоверности посылаемых Ре­
спубликой сведений 

П ПИЛЛАЙ (Индия) (говорит по-англий­
ски ) Когда 17 июня на 322-м заседании Совета 
представитель Австралии обратил внимание Со­
вета Безопасности на тот факт, что правитель­
ство Нидерландов прервало переговоры, потому 
что были якобы опубликованы некоторые из 
предложений, внесенных представителями Ав 
стралии и Соединенных Штатов в Комитет доб­
рых услуг, представитель Нидерландов поспешил 
заверить Совет Безопасности в том, что приоста­
новка переговоров является лишь временной, 
впредь до получения новых инструкций от прави­
тельства Нидерландов Он вновь заверил членов 
Совета Безопасности, что переговоры по вопросу 
о постепенном проведении в жизнь перемирия 
продолжаются и что приостановлены переговоры 
лишь «по одному важному пункту», а именно по 
вопросу о политическом соглашении В своей 
телеграмме от 22 июня Комитет добрых услуг 
сообщает, что того же числа им было получено 
письмо от исполняющего обязанности председа­
теля нидерландской делегации, сообщающее, что 
правительство Нидерландов уполномочивает де­
легацию продолжать переговоры с республикан­
ской делегацией 

Возникшие в связи с этими заверениями на­
дежды в настоящее время рассеялись, ибо, когда 
Руководящий комитет собрался 23 июня для во 
зобновления переговоров на бависе предложений, 
внесенных Австралией и Соединенными Шта­
тами, воспроизведенных в качестве одного доку­
мента Комитетом добрых услуг и включенных 
им в предварительную повестку дня, нидерланд­
ская делегация снова отказалась обсуждать этот 
документ и воспротивилась включению его в по­
вестку дня Наши опасения подтвердились в 
дальнейшем получением телеграммы от Комитета 
добрых услуг от 29 июня [документ S/858], в 
которой сообщалось, что на заседании Руково­
дящего комитета, состоявшемся того же числа, 
представитель Нидерландов заявил, что решение 
его правительства не обсуждать рабочего доку­
мента, содержащего предложения Австралии и 
Соединенных Штатов, является окончательным 
Правительство Индонезийской Республики со 
своей стороны, выразило свою уверенность в том, 
что все надежды на разрешение вопроса заклю­
чаются в быстрейшем рассмотрении упомянутых 
предложений 

Следует иметь в виду, что переговоры зашли 
в тупик еще до 17 июня, как это явствует из 
документа S/850, в котором указывается про­
исхождение этого рабочего документа 

«В конце мая месяца представители Австра 
лии и Соединенных Штатов в Комитете стали 
ощущать все большее беспокойство по поводу 
того, что заинтересованные стороны не смогли 
достичь каких-либо значительных результатов 
в отношении разрешения главных спорных пунк­
тов в частности эти представители учитывали 
при этом все более невидимому развивавшееся 
чувство опасения у представителей Республики 
В результате представители Австралии и Соеди­
ненных Штатов начали, независимо друг от дру­
га, обдумывать пути для достижения соглаше­
ния между заинтересованными сторонами было 
соответственно изготовлено несколько рабочих 
документов Последний и наиболее обширный 
из этих проектов был сообщен 4 июня Комитету 
в полном составе» 

Принимая во внимание тот тупик, в который 
мы зашли, принимая во внимание также, что 
на Совете Безопасности лежит бесспорная обя­
занность помочь заинтересованным сторонам до­
стичь удовлетворительного соглашения, Совет 
Безопасности имеет полное право запрашивать 
подробную информацию относительно предложе­
ний Австралии и Соединенных Штатов для того, 
чтобы решить могут ли эти предложения, по сво­
ему существу, служить справедливым и приемле­
мым базисом для возобновления переговоров 
Совет Безопасности имеет также право рекомен­
довать, в общих чертах. Комитету добрых услуг 
не отвергать никакого справедливого и прием­
лемого базиса для возобновления переговоров, 
откуда бы соответствующие предложения ни ис­
ходили Комитет добрых услуг со своей стороны, 
мог бы заверить заинтересованные стороны в 
том, что какие бы предложения ни обсуждались, 
они ни в коем случае не будут рассматриваться 
как предложения, налагающие какие бы то ни 
было обязательства на заинтересованные сторо 
ны обязательным для них будет лишь то реше­
ние, к которому они придут по взаимному согла­
шению 

Нам неизвестно, в чем собственно заключают­
ся затруднения в вопросах процедуры, которые 
помешали этому рабочему документу быть приня­
тым в качестве базиса для переговоров, нам не­
известно настоящее содержание этого документа, 
несмотря на то, что так много говорилось о пре­
дании якобы этого документа гласности Если 
краткое сообщение, приведенное в печати, досто­
верно — необходимо припомнить, что на 323-м 
заседании 17 июня я огласил соответственные 
выдержки из газеты «Нью-Йорк геральд трибюн» 
— то в этом сообщерии нет ничего, что противо­
речило бы принципам, высказанным на «Ренви-
де» Напротив, эти предложения, невидимому, 
вполне соответствуют упомянутым принципам и 
вносятся с целью достичь справедливого и удов 
летворительного решения в том духе, в котором 
Совет Безопасности и его Комитет добрых услуг 
проводят свою работу по этому сложному вопросу 

Во всяком случае не может быть никакого со 
мнения в том, что два члена Комитета добрых 



услуг из числа трех его членов находят эти пред­
ложения приемлемыми с точки зрения процедуры 
и отвечающими также принципам, высказанным 
на «Ренвиле», тогда как несогласный с этими 
предложениями третий член Комитета, повиди-
мому, не согласен с ними только с точки зрения 
процедуры Совет Везопасности нисколько не 
превысит своих полномочий, если он укажет Ко­
митету добрых услуг тот способ, которым можно 
распутать этот клубок, предлагая ему при этом 
считаться с мнением большинства по вопросам 
имеющим существенное значение для работы Ко 
мнтега Иначе можно опасаться что подобные 
тупики, о которых приходится лишь сожалеть, 
будут повторяться 

В связи с этим, позвольте мне привести очень 
целесообразное, проникнутое духом сотрудниче­
ства заявление сделанное недавно премьер-ми­
нистром Индонезийской Республики д-ром Хатта 
Д р Хатта, как сообщалось, заявил 

«В конце концов оба государства должны 
возможно скорее установить дружественные вза­
имоотношения Мы должны иметь доверие друг 
к другу Голландия должна восстановить свои 
силы, и мы будем в состоянии помочь ей больше, 
чем она думает когда мы смолсем свободно раз-
рабатыват! наши естественные богатства Мы 
имеем возможность укрепит!, а возможно и спа­
сти, народное хозяйство Голландии Мы согласны 
дать Голландии бол1Шие заказы, предоставить 
ей привилегированное полольение в индонезий­
ской экономике и просить ее содействия при со­
здании новых отраслей промышленности, необ­
ходимых для восстановления Индонезии Мы, на 
пример могли бы, благодфя нашим обширным 
естественным богатствам предоставить гарантии 
по займу, заключенному гочландцами за грани­
цей Мы желаем экономического сотрудничества 
с голландцами Но, прежде всего, мы должны 
имет! доверие друг к другу у нас нет враждеб­
ных чувств к голландцам Мы против колониаль­
ного режима, а не против голландцев» 

Ее Величество королева Вильгельмина, со сво­
ей стороны, торжественно объявила всему миру, 
что ее народ и правительство тоже против коло 
ниального режима, что колониальный режим уже 
отжил свой век и что Голландия искренне желает 
учредить федерацию своих прежних колоний, 
на основе обоюдной политической независимости 
и равенства 

Представитель Китая в своем резюме настоя­
щего положения, достойном государственного де­
ятеля, сделанном им на 326-м заседании 23 
июня напомнил нам о многих вопросах чрезвы 
чайного значения, по которым существует согла 
сие между властями Нидерландов и Республики 
Вследствие этого заявления, моя делегация 
искренне надеется на то, что нидерландские вла­
сти найдут возможным отказаться от своих воз­
ражений в отношении рабочего документа, со­
ставленного Австралией и Соединенными Шта 
тал1и, и помогут учредить новую Индонезийскую 
Республику новые Соединенные Штаты Индоне­
зии а также новый Нидерландско Индонезий­
ский Союз который будет соответствовать прин­
ципам высказанным на «Ренвиле» и будет жи-
рым памятником преданности Голландии прин­

ципам свободы и демократии, которую она до 
казала на протяжении всей своей истории 

Э H ван-КЛЕФФЕНС (Нидерланды) (гово­
рит по-английски) Я осмелился поднять руку, 
когда Председатель спросил, желает ли кто-ни­
будь взять слово Я, конечно, не являюсь пред­
ставителем государства-члена Совета Безопасно­
сти, но так как никто другой не просит слова, 
то я подумал, что, быть может, мне разрешат 
говорить 

Мне кажется, что последняя каблограмма, ко 
торую мы получили по данному вопросу [доку­
мент S/858], не содержит в себе ничего такого, 
что было бы нам неизвестно, во всяком случае, 
неизвестно но существу, еще во время последнего 
заседания Совета Безопасности, посвященного 
обсуждению этого вопроса Единственное суще­
ствующее расхождение носит чисто формальный 
характер Делегация Республики вновь подтвер­
дила свое благоприятное отношение к документу, 
предложенному не Комитетом добрых услуг, а 
представителями Австралии и Соединенных 
ПТтатов, являюпщмися членами этого Комитета, 
тогда как делегация Нидерландов вновь заявила, 
что она придерживается своей прежней точки 
зрения Этот факт нисколько не увеличил камня 
преткновения, лежащего на пути переговоров, 
на который сослался представитель Соединенных 
Штатов на заседании Совета неделю тому назад 
[326-е заседание] Это все тот же камень прет­
кновения Я не сомневаюсь ни на одну минуту, 
что он будет устранен Комитет добрых услуг 
придерживается, невидимому, того же мнения 
Когда на одной из недавних конференций печа­
ти — отчет о которой я получил тол! ко вчера ве­
чером — был задан вопрос, предполагает ли Ко­
митет добрых услуг продолжать свою работу даже 
в том случае, если одна из заинтересованных 
сторон будет и в дальнейшем отказываться рас 
сматривать предложение, внесенное Австралией 
и Соединенными Штатами как базис для ведения 
переговоров, последовал ответ со стороны членов 
Комитета «Разумеется, это не является един­
ственным возможным решением» 

Я уверен, что будет найдено какое-то решение 
для урегулирования этого положения Это потре­
бует некоторого времени, в особенности ввиду 
того что, к нашему большому огорчению, пред­
ставитель Соединенных Штатов в Комитете доб 
рых услуг г-н Дю Буа заболел и готовится по 
кинуть Индонезию по совету врачей Я хочу офи­
циально выразить здесь нашу глубокую благо­
дарность за весьма эффективное содействие, ко­
торое г-н Дю Буа оказал Комитету добрых услуг 
в достижении им далеко немалых результатов 

Мы не можем не отметить того факта, что в 
будущую среду 7 июля в Нидерландах будут про­
изводиться всеобщие выборы Каждый гражда­
нин западных демократий знает что тот момент, 
когда в составе находящегося у власти прави 
тельства могут легко произойти большие или 
меньшие перемены, не особенно благоприятен 
для немедленного достижения положительных ре 
зультатов Это одно из тех небольших неудобств, 
которое является ценою нашего свободного госу 
дарственного строя, того строя, подобие которо 



го мы надеемся вскоре увидеть установленным 
во всей Индонезии 

Что касается недавно сделанного г-ном Пил-
лай предложения, имеющего целью изменить про­
цедуру и, фактически, самый характер Комитета 
добрых услуг, то мне кажется, что я вполне ясно 
высказал 10 июня точку зрения моего прави­
тельства, когда я заявил 

«По тем же причинам, а также еще и по 
другим причинам, я надеюсь, что Совет Безопас­
ности не поддержит никаких предложений об 
изменении характера, компетенции и процедуры 
Комитета добрых услуг, изменения с которым 
мы не могли бы согласиться» [316 е заседание] 

Следует напомнить, что Совет Безопасности в 
результате долгих прений принял 28 февраля 
резолюцию по этому вопросу [документ S/689], 
эту резолюцию очень кстати упомянул 17 июня 
представитель Канады [323-е заседание] Эта 
резолюция, по мнению моего правительства, дол­
жна лечь в основу работ Комитета добрых услуг 
Представитель Индии заявил, если я его пра 
ВИЛЬНО понял что бельгийский представитель в 
Комитете добрых услуг возражал лишь по во 
просам процедуры Разрешите мне заметить, что 
последнее не совсем верно Я хочу сослаться на 
заявление г-на Герреманса, бельгийского пред­
ставителя в Комитете добрых услуг, сделанное 
им 18 июня представителям прессы, о том, что 
как содержание предложения, так и его форма, 
равно как и вопрос о своевременности внесения 
этого предложения, явились теми причинами, 
которые заставили его воздержаться от участия 
в представлении этого предложения Таковы бы­
ли слова г-на Герреманса 

П ПИЛЛАЙ (Индия) (говорит по англий­
ски) Разрешите мне спросить, из какого доку­
мента г-н ван-Клеффенс почерпнул приведен­
ные им слова? 

Э H ван-КЛЕФФЕНС (Нидерланды) (гово­
рит по английски) SI почерпнул эти слова из 
отчета составленного на голландском языке, о 
конференции печати, состоявшейся 18 июня в 
Батавии в гостинице «Hotel des Indes», на ко 
торой присутствовал г-н Герреманс Я буду рад 
показать этот документ представителю Индии, 
если он этого желает Я получил его лишь сегодня 
утром 

Я хочу кратко затронуть один вопрос, который 
здесь неоднократно поднимался, а именно во­
прос о том, что было ошибочно названо, как вы 
увидите, «блокадой, проводимой Нидерландами» 
Это те слова и вопросы, которые были исполь­
зованы неоднократно в качестве пропаганды, на 
правленной против нас Никто, невидимому, не 
учитывает действительных фактов, и вот почему 
я хочу официально заявить об этих фактах 

Невидимому, достаточно кричать о «блокаде, 
проводимой Нидерландами», которая препят­
ствует другим государствам получать баснослов­
ное количество каучука и других продуктов из 
Индонезии, чтобы быть уверенным в том, что это 
вызовет благоприятный отклик в неосведомлен­
ных кругах Каковы же действительные факты? 
Не желая отнимать слишком много времени у 

Совета Безопасности я дам лишь следующую 
краткую сводку создавшегося положения 

Прежде всего, импорт в территории, не нахо­
дящиеся фактически под контролем правитель­
ства Нидерландской Индии, разрешен, за един­
ственным исключением, я думаю, вполне понят­
ным, — импорта военных материалов Вот и все 

Затем, экспорт из упомянутых территорий 
производится свободно, за исключением продук­
тов, поступающих с плантаций, для которых тре­
буется экспортная лицензия Это исключение 
было сделано для ограждения законных владель­
цев тех плантаций, которые были конфискованы 
японцами во время оккупации и которые до на­
стоящего времени не были возвращены Индоне­
зийской Республикой их владельцам Продукты, 
вырабатываемые туземным населением Индоне­
зии, свободны для экспорта 

Я приведу один пример экспортная лицензия 
требуется для экспорта каучука из территорий, 
расположенных к северу от линии Сиболга-Бенг 
калис на острове Суматра по той причине, что 
к северу от этой линии каучук добывается лишь 
на плантациях Однако, экспорт каучука к югу 
от этой линии свободен по той причине, что в 
этом районе каучук является обычно продуктом 
туземных хозяйств 

Наконец королевский флот Нидерландов несет 
контрольную службу исключительно в пределах 
территориальных вод Нидерландской Индии для 
пресечения а) ввоза, вывоза и перевозки ору­
жия и различных видов сырья, Ь) перевозки 
вооруженных отрядов или людей из пределов 
территории Республики в районы, расположен­
ные вне ее пределов, с) пиратства, d) незакон­
ной торговли наркотиками е) неразрешенного 
рыболовства, f) незаконной торговли и незакон­
ного вывоза или ввоза иностранной валюты, g) 
вывоза незаконно захваченного или незаконными 
путями полученного имущества а также про­
дуктов, добываемых на плантациях 

Вначале нидерландский флот выполнял кон­
трольные функции только в территориальных 
водах, ограничиваясь проверкой судовых доку­
ментов Однако, скоро стало очевидным, что су­
довым документам очень часто нельзя доверять, 
и поэтому было выпущено постановление о про­
изводстве осмотра в портах, оно было составле 
но таким образом, чтобы возможно меньше ме 
шать законной торговле Суда под республикан­
ским флагом имеют право входить во все порты 
Нидерландской Индии, где им предоставляются 
те же преимущества, что и другим судам и с 
ними обращаются точно так же, как и с другими 
судами Несмотря на это, суда под голландским 
флагом не допускаются в республиканские 
порты 

Чтобы дополнить картину, я хочу обратить 
ваше внимание еще на два других обстоятель­
ства Ввиду неустойчивости положения, суще-
стовавшего на Яве и на Суматре в период, по­
следующий за японской капитуляцией, контра­
банда стала там весьма выгодным предприятием 
и приняла очень широкие размеры в результате 
этой контрабанды Индонезия теряет чрезвычай­
но нужные ей оборудование и машины, которые 
обмениваются главным образом на военное сна-



ряжение Такая незаконная торговля не может 
способствовать установлению согласия между 
заинтересованными сторонами и не может также 
содействовать созданию устойчивого экономиче 
ского положения в Индонезии Совершенно оче­
видно, что народное хозяйство Индонезии, в его 
целом, не получает ни тех материалов, ни той 
иностранной валюты, которые ему причитаются 
Республика, повидимому, обращает мало внима­
ния на столь важное обстоятельство мы же пы­
таемся и будем пытаться пресечь всеми доступ­
ными нам способами эту контрабанду, оказывая 
в то же время полное содействие законной тор 
говле 

В марте 1948 года республиканские порты на 
западном и восточном побережьи Суматры, кото­
рые являются главными портами, находящимися 
в руках Республики, посетило не менее 175 су­
дов Чтены Совета Безопасности могут вынести 
из этого факта заключение об истинном положе 
НИИ так называемой блокады я очень надеюсь, 
что этот краткий обзор существующих условий 
поможет до некоторой степени Совету Безопасно­
сти и всем тем, кго заинтересован в развитии 
законной торговли с Индонезией и кто хочет 
иметь об этом вопросе точное и ясное представле­
ние отдать себе отчет в этом положении 

Чтобы показать, какой убыток приносит Ин­
донезии эта контрабанда, я отмечу что таковая 
обошлас! Нидерландской Индии приблизительно 
в 200 000 000 местных долларов (Straits dol­
lars) тот факт что контрабандисты закупают 
в Сингапуре большое количество товаров, не 
являющихся товарами первой необходимости, и 
перепродают их по непомерно высоким ценам 
населению Индонезии, показывает, что прекра­
щение контрабанды значительно поможет делу 
мирного восстановления 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски) 
Если никто больше не просит слова, я позволю 
себе не в качестве Председателя, а в качестве 
представителя Украинской Советской Социали­
стической Республики, сказать несколько слов 
о принципиальной позиции, занимаемой делега­
цией того государства, которое я имею честь 
представлять 

Председатель продолжает по-русски 
Известно что за последнее время в междуна­

родный обиход все шире вводится в практику 
так называемые комиссии добрых услуг Эти 
комиссии, хотя и носят название «добрых услуг»> 
на самом деле, как правило, оказывают злую 
услугу странам и народам которые прибегают 
к их помощи Обычно эти комиссии приносят 
в жертву интересы более слабой стороны но 
это отнюдь не значит, что они обязательно судят 
в пользу другой стороны Это означает, что они 
всегда действуют не в интересах сторон, при­
бегающих к арбитражу, а в интересах самого ар­
битра 

Отличительной чертой этих комиссий добрых 
vciyr является то что, каковы бы ни были их 
состав и численность их членов, в какой части 
земного шара ни шел бы спор, американская 
сторона обязательно в них представлена Реше­
ния этих комиссий похожи на те лекарства, ко­

торые не излечивают больного, а лишь загоняют 
болезнь вглубь так, что она через короткий срок 
вспыхивает с новой опасной силой 

По почину американской делегации. Комиссию 
добрых услуг получила и Индонезийская Респуб­
лика, подвергшаяся нападению Голландии Если 
прочесть четыре доклада этой Комиссии добрых 
услуг, то на первый взгляд получается картина 
полной беспомощности, какого-то бесконечного 
барахтанья в груде заявлений сторон без соб­
ственной политической оценки этих документов 

Но эта беспомощность — это внешняя сторона 
дела, это дипломатический покров, за которым 
скрывается определенный политический план 
А план этот состоит в том, чтобы обкорнать Ин­
донезийскую Республику до последней черты, 
вырвать у нее такие уступки в военном отноше­
нии, которые поставили бы ее в невыносимое 
стратегическое положение, сдавить ее такой эко­
номической блокадой, которая бы позволила 
взять остатки Индонезийской Республики голы­
ми руками Что это именно так, доказывает по­
следняя телеграмма Комиссии добрых услуг от 
21 июня текущего года [документ S/848] Из 
этой телеграммы мы узнаем, что ни на Яве, ни 
на Мадуре, ни на Суматре не произошло даже 
частичного — я дословно цитирую из этой теле­
граммы — «частичного возврата к нормальным 
условиям», что «увеличения объема вывоза и 
ввоза товара не наблюдается», что Индонезий­
ская Республика терпит острую нужду «в меди­
цинских материалах и некоторых видах пи­
тания» 

Мы узнаем далее, что в то время, когда пра­
вительство Индонезийской Республики вывело 
из районов, занятых голландскими войсками, 35 
тысяч индонезийских войск, со стороны голланд­
ских оккупационных властей соответствующего 
шага не последовало что, несмотря на то, что 
Индонезийская Республика, повинуясь давлению 
Комиссии добрых услуг, демобилизовала 40 ты­
сяч своих войск, голландские оккупационные 
власти не уменьшили числа своих солдат 

Комиссия добрых услуг сообщает также, что 
голландские власти не разрешают Индонезий­
ской Республике вступать в дипломатические 
отношения с другими странами без санкции гол­
ландских оккупантов, что создание так называ­
емого федерального правительства мыслится гол­
ландской стороной в форме объединения мари­
онеточных правительств под верховной властью 
Голландии 

Так выглядит в действительности деятельность 
Комиссии добрых услуг, так осуществяется в 
жизни то соглашение, которое было заключено 
на американском корабле «Ренвиль» и которое 
иначе нельзя назвать как кабальным для Индо­
незии 

С самого начала всех переговоров о прекра­
щении военных действий между Голландией и 
Индонезией Голландия нарушала заключенные 
соглашения, ставя Совет Безопасности, по мень­
шей мере, в неудобное положение Но делала 
она это так как знала, что как государства, за­
щищающие ее позицию, как например Бельгия, 
Франция, Великобритания, так и государства, 
на словах критикующие ее действия, как напри-



мер Соединенные Штаты Америки, но существу 
поддерживают ее, поскольку Голландия подры­
вает своими действиями образование единой на­
циональной Республики в Индонезии 

Тем державам, которые имеют колонии и тем, 
которые, подобно Соединенным Штатам, хотят 
получить колонии, единая сильная в своем на­
циональном подъеме Индонезия не нужна Такая 
Индонезия могла бы сопротивляться тому, что­
бы ее каучук, олово и нефть попали в руки ино­
странных монополий или, в крайнем случае, она 
могла бы добиваться более выгодных условий 
эксплоатации индонезийских естественных бо­
гатств Им нужна была ослабленная Индонезия, 
раздираемая внутренними раздорами, местше 
так называемые правительства которой сопер­
ничали бы друг с другом и искали в борьбе друг 
против друга иноземной поддержки В этом был 
смысл искусственного расчленения Индонезии 
на отдельные так называемые государства Давно 
известно, что искусственно поддерлсиваемая 
агентами метрополии феодальная раздроблен­
ность колоний является основным стержнем экс­
пансионистской нолшики монополий Эта раз­
дробленность помогает иноземным монополиям 
тормозить и душить развитие национальной про­
мышленности в колониях, держать все сырьевые 
ресурсы колоний в своих руках, лишая колони­
альный народ его права собственности на свои 
естественные богатства, обрекая тем самым ко­
лониальные или полуколониальные массы на ка­
балу, нищету и прозябание 

Неудивительно поэтому, что это феодальное 
расчленение Индонезии поддерживает не только 
Голландия и старые метрополии, привыкшие 
иметь дело с колониями как Великобритания, 
Франция, Бельгия, но и такие государства, как 
Соединенные Штаты Америки, которые хотят на 
номочах этой раздробленности проникнуть в Ин­
донезию поглубже и отвоевать у голландцев эко­
номические позиции Но Соединенные Штаты 
зачастую действуют не непосредственно, а через 
государства, плывущие в фарвартере их поли­
тики 

Споры о том, является ли индонезийский 
вопрос внутренним делом Голландии или подле­
жит компетенции Совета Безопасности, скрывают 
за собой разногласия о том, где будет проходить 
сфера интересов не только в Индонезии, но и в 
районе южных морей и Индийского океана, 
между старыми колониальными державами с 
одной стороны и Соединенными Штатами с 
другой 

Заинтересованное так же как голландское пра­
вительство в расчленении Индонезии, правитель­
ство Соединенных Штатов предпочитало, чтобы 
весь одиум этой операции взяла на себя Гол­
ландия, а Соединенные Штаты могли выступить 
в роли «умиротворителя» Такая роль открывала 
для Соединенных Штатов Америки широкие воз­
можности для успешной конкуренции Соединен­
ных Штатов Америки с Голландией в настоящем 
и будущем, сначала в области раздела сфер вли­
яния, с перспективой впоследствии занять го­
сподствующее положение в Индонезии Равным 
образом, руководящие круги Соединенных Шта­
тов не возражают против той абсурдной над­

стройки, которую предлагает создать после рас­
членения Индонезии, голландское правительство 
в виде так называемого Индонезийско Голланд­
ского Союза для б о л 1 ш е г о укрепления позиции 
Голландии в Индонезии 

Официальные круги Соединенных Штатов 
Америки отдают себе отчет в том, что такой Союз, 
где одна четверть процента голландского насе­
ления Индонезии хочет взять на себя правящие 
функции над 97 процентами населяющих Индо 
незию малайцев, будет неиссякаемым и постоян 
ным источником трений и конфликтов, слуаш 
щих поводом для вмешательства «умиротвори­
теля» 

Само собой разумеется, господа члены Совета 
Безопасности что отношение советских делега­
ций в Индонезии не может иметь ничего общего 
с позицией те^ государств которые 1П1тают экс­
пансионистские планы в отношении Индонезии 
Правительство Украинской Советской Социали­
стической Республики первое в январе 1946 года 
[12 е заседание] поставило вопрос в Совете Без­
опасности об угрозе миру вследствие агрессив­
ных действий Великобритании и Голландии 
стремившихся помешать самоопределению индо­
незийского народа в деле создания своего соб­
ственного национального государства 

Как известно инициатива делегации Украин­
ской Советской Социалистической Республики 
была поддержана тогда только делегацией Союза 
Советских Социалистических Республик, пред 
ставившей обширный документальный материал 
о беззаконии и произволе, чинимом иноземными 
оккупационными войсками над индонезийским 
народом Ставя этот вопрос перед Советом Без 
опасности, советские делегации исходили из того, 
что в Индонезии экспансионистская политика 
некоторых держав завязывает узел таких кро­
вавых событий которые продлятся годы, еслн 
Совет Безопасности не примет решительных мер 
к сохранению мира в этом отдаленном участке 
земного шара 

Весь ход событий подтвердил чю советские 
делегации были правы, а за кровь пролитую и 
проливаемую в Индонезии, несут ответственность 
те кто добился в январе 1946 года отклонения 
советских предлолсений Советские республики 
построенные на началах равенства и Сталинской 
дружбы народов, не могли и не могут относиться 
безучастно к справедливым чаяниям индоне­
зийского народа Эти чаяния отвечают тем прин­
ципам, на которых только можно построить отно­
шения мира и безопасности мелгду народами, они 
соответствуют Уставу Организации Объединен­
ных Наций, признающему идею равенства боль­
ших h малых наций без различия рас и цвета 
кожи — идею свободного национального само­
определения, право за каждым народом уста­
навливать государственный строй и такие обще­
ственные порядки, какие этот народ считает 
наиболее подходящими для себя 

Опыт истории говорит в пользу того что индо­
незийский народ имеет такое же право на обра­
зование своего национального государства, ка­
кое имели многие европейские народы в девят­
надцатом веке, какое имели американцы, под 
нявшиеся в 1775-17Ç3 гг на борьбу против 



англичан за создание своего американского го­
сударства 

Господа, исходя из этой принципиальной по­
зиции в отношении Индонезии, делегация Укра­
инской Советской Социалистической Республики 
не может согласиться со всеми теми мероприя­
тиями, которые систематически и преднамеренно 
ухудшали положение Индонезийской Республики, 
равно как и нести за них ответственность Де­
легация Украинской Советской Социалистиче­
ской Республики не может признать также удов­
летворительной работу Комиссии так называемых 
«добрых услуг», действующей не в интересах 
индонезийского народа, а в интересах госу­
дарств, проводящих политику колониальной вкс-
пансии В то же время делегация Украинской 
Советской Социалистической Республики под­
держивала и будет поддерживать каждое мере 
приятие, направленное к подлинной независи­
мости индонезийского народа, целости его тер 
ритории и образованию демократической госу 
дарственности 

ЦЗЯН Тин-фу (Китай) (говорит по-атлий-
ски) Я уже просил Председателя Совета Без­
опасности [322-е заседание] позаботиться о том, 
чтобы получить текст рабочего документа, кото­
рый был предложен нидерландской и индоне­
зийской делегациям представителями Австралии 
и Соединенных Штатов, состоящими членами 
Комитета добрых услуг 

Когда я обратился к Председателю с упомя­
нутой просьбой, некоторые члены Совета Без 
опасности заметили, что, так как этот документ 
имеет конфиденциальный характер и служит 
основой для переговоров его оглашение может 
повредить этим переговорам По этой причине я 
не настаивал на оглашении текста документа 

Я полагаю, что положение теперь изменилось 
Если бы нам был роздал текст этого документа, 
это не могло бы повлиять на ведущиеся в Индо­
незии переговоры и вместе с тем помогло бы чле­
нам Совета Безопасности понять затронутые в 
этом документе проблемы Поэтому я снова обра­
щаюсь к Председателю Совета Безопасности с 
просьбой предложить Комитету добрых услуг 
представить упомянутый рабочий документ, под­
писанный представителями Соединенных Штатов 
и Австралии в Комитете добрых услуг 

А МАКНОТОН (Канада) (говорит по ан­
глийски) Я хочу сделать краткое заявление о 
настоящем положении переговоров, которые ве-
дутсЛ Комитетом добрых услуг, учитывая при 
этом, в частности, функции, возложенные Сове­
том Безопасности на Комитет в целом ряде своих 
резолюций 

Прежде всего я согласен с только что выска­
занным представителем Китая мнением о том, 
что Совету Безопасности следует получить копию 
предложения, сделанного, но имеющимся сведе­
ниям, обоим правительствам представителями 
Австралии и Соединенных Штатов Ввиду тех 
событий, которые в настоящее время происходят 
в Индонезии, я считаю чрезвычайно важным, 
чтобы Комитет добрых услуг прежде всего при­
нял меры к тому, чтобы полностью осведомить 
Совет Безопасности о своих намерениях Самая 

главная обязанность Комитета добрых услуг за­
ключается в том, чтобы наблюдать за выполне 
пнем обеими сторонами условий перемирия, за­
ключенного после долгих усилий приблизительно 
шесть месяцев тому назад Эта обязанность дол­
жна быть постоянной функцией Комитета, кото­
рый, по нашему мнению, обязан держать Совет 
Безопасности в курсе всего того, что касается 
перемирия 

Обладая такими сведениями. Совет Безопас­
ности, по моему мнению, должен внимательно 
следить за тем чтобы перемирие никоим образом 
не нарушалось и не подвергалось никакой опас­
ности Перемирие имеет особое значение не толь­
ко потому, что оно препятствует возобновлению 
военных действий, но также потому, что за время 
перемирия имеется возможность обсудить спор­
ные вопросы между правительством Нидерландов 
и правительством Индонезийской Республики, 
мы надеемся, что эти спорные вопросы смогут 
впоследствии быть разрешены путем мирных пе­
реговоров 

Что касается этих переговоров, мы полагаем, 
что основная роль Комитета добрых услуг опре­
деляется резолюцией Совета Безопасности от 
25 августа [документ S/525] и заключается 
именно в том, чтобы помочь мирному разрешению 
индонезийского спора В этом отношении Коми­
тету была предоставлена полная свобода в вы 
боре процедуры, соответствующей его роли Ко­
митета добрых услуг и имеющей целью облегчить 
непосредственные переговоры между сторонами 
в споре Члены Комитета не долзкны упускать из 
виду, что согласно процедуре, которой руковод­
ствуется Совет Безопасности в настоящее время, 
разрешение спора должно обязательно основы 
ваться на обоюдном согласии сторон в споре 
Это совершенно правильный принцип, так как 
все те, кто интересуются этим вопросом, должны 
отдавать себе отчет в том, что лишь соглашение, 
которое будет достигнуто путем переговоров меж­
ду Нидерландами и Индонезийской Республикой, 
явится той основой, на которой может быть уста­
новлен в этом районе прочный мир 

Совет Везопасности имеет перед собой не­
сколько докладов Комитета добрых услуг Третий 
предварительный доклад [документ S/848] Ко­
митета добрых услуг заканчивается следующими 
словами 

«В соответствии с миссией, возложенной на 
Комитет Советом Безопасности в отношении ока­
зания добрых услуг, и руководствуясь Ренвиль-
скими принципами. Комитет рассматривает даль­
нейшие способы и возможности содействовать 
обеим сторонам для достижения этой цели» 

Канадская делегация искренно надеется на 
то, что обе стороны воспользуются той огромной 
помощью, которую Комитет имеет возможность 
им оказать Насколько мне известно. Комитет 
добрых услуг еще не испрашивал у Совета Без­
опасности никаких директив относительно «даль 
нейших путей и возможностей», которые он мог 
бы использовать для того, чтобы облегчить ве­
дущиеся в Индонезии переговоры Когда такая 
просьба поступит в Совет Безопасности, и если 
таковая поступит тогда Совет Безопасности дол­
жен будет обсудить, учитывая при этом суще-



ствующее в тот момент положение, какие прак­
тические меры явятся наиболее подходящими 
До получения такой просьбы мы полагаем, не 
имеется серьезных оснований подвергать обсуж­
дению различные стороны спорных вопросов, 
о которых ведутся переговоры между Нидерлан­
дами и Индонезийской Республикой, так как 
фактически мы передали разрешение всей этой 
проблемы в руки наших представителей 

Наконец, как я уже говорил. Совет Безопасно­
сти ожидает от Комитета добрых услуг, что по­
следний немедленно уведомит его в том случае, 
если в Индонезии возникнет ситуация, могущая 
повредить дальнейшему ведению переговоров или 
угрожать перемирию Мы надеемся что будем 
незамедлительно осведомлены о подобном поло­
жении вещей, и я не сомневаюсь, что Совет Без­
опасности немедленно примет надлежащие меры 
если к несчастью такая ситуация возникнет 

В ЛОФОРД (Соединенное Королевство) (го­
ворит по-английски) Моя делегация полностью 
соглашается с точкой зрения, высказанной 
представителем Канады, относительно всей проб­
лемы, которую рассматривает Совет Ьезопасно­
сти Я не хочу сейчас высказываться о предло 
жении внесенном представителем Китая, относи­
тельно документа, который исходит от предста­
вителей Австралии и Соединенных Штатов со 
стоящих членами Комитета добрых услуг Я 
предпочитаю выслушать сначала точку зрения 
других членов Совета Безопасности о том, дей 
ствительно ли раздача нам здесь текста упомя­
нутого документа облегчит переговоры, веду­
щиеся на месте 

На нашем 326-м заседании 23 июня пред­
ставитель Республики Индонезии сказал следу­
ющее 

«Позвольте заверить членов Совета в том 
что мы искренно желаем этого окончательного 
соглашения, но, вместе с тем, совершенно не­
обходимо, чтобы Комитет добрых услуг внес 
успокоение в указанное тревожное состояние 
умов» 

Оратор имел в виду опасения индонезийских 
властей Далее он говорит 

«Он может сделать это осуществляя более 
эффективное вмешательство в случаях надобно­
сти и более реальное руководство переговорами 

Представители Соединенных Штатов и Ав­
стралии в Комитете добрых услуг недавно про­
явили инициативу и проявили ее таким образом, 
что, по моему мнению, сделали заслуживающий 
похвалы первый шаг Пусть же он послужит на­
чалом более активного посредничества, которое 
поможет выйти из того тупика, в котором нахо­
дятся переговоры» 

В своей речи, произнесенной сегодня днем, 
представитель Индонезии несколько развил из­
ложенные мною мысли, н, если я его правильно 
понял, его замечания в основном сходились с 
моиын 

Делегация Соединенного Королевства не же­
лает, в данной стадии переговоров, входить в 
обсуждение тех подробных изменений, которые 
индонезийская делегация предлагает в отноше­
нии работы Комитета добрых услуг Тем не ме­

нее не входя никоим образом в обсуждение спра­
ведливости представленных здесь противоречи­
вых точек зрения — так как мы не считаем себя 
призванными это делать — мы считаем необхо 
димым напомнить некоторые факты и вновь уточ­
нить нашу позицию по отношению к данной проб­
леме вообще 

Когда почти год тому назад обсуждался вопрос 
о том какие меры может принять Совет Безопас­
ности в отношении Индонезии, умыпменно не 
было принято никакого решения по вопросу о 
полномочиях Совета в таких делах, так как не­
которые представители, в том числе и предста­
витель Соединенного Королевства, считали что 
вся территория Нидерландской Ост-Индии 
включая ту территорию которая теперь, как и 
прежде, именуется Индонезийсг ой Республикой, 
находится под суверенитетом Нидерландов 
Представители считали что они должны руковод­
ствоваться в этом вопросе пунктом 7 статьи 2 
Устава, гласящим 

«Настоящий Устав пи в коей мере не дает 
Организации Объединенных Наций права на 
вмешательство в дела, по существу входящие во 
внутреннюю компетенцию любого государства, 
и не требует от членов Организации Объединен­
ных Наций представлять такие дела на разре­
шение в порядке настоящего Устава » 

Несомненно эти сообразкения не помешали 
ряду других представителей защищатг идею вме­
шательства Совета Безопасности в этот спор 
между суверенной державой — Нидерландами — 
и той частью Нидерландской Ост-Индии, которая 
именуется Индонезийской Республикой Но, я 
повторяю, вопрос о полномочиях Совета Безопас­
ности был преднамеренно обойден и поскольку 
это относится к мерам которые Совету Безопас­
ности надлежит принять, делегация Соединенно­
го Королевства, среди прочих делегаций, при 
держивалась и придерживается той точки эре 
ния, что единственная роль, которая может по 
Уставу выполнять Совет Безопасности при этих 
обстоятельствах, заключается в оказании добрых 
услуг заинтересованным сторонам, чтобы помочь 
мирному разрешению вопроса 

Что касается самого Комитета добрых услуг, 
то, по мнению делегации Соединенного Королев­
ства, Совет Безопасности не может по Уставу 
расширить сферы деятельности упомянутого Ко­
митета или изменить его назначение например, 
таким образом, чтобы дать ему возможность дей 
ствовать в качестве комитета по арбитражу, ре­
шения которого были бы обязательными для 
обеих сторон По нашему мнению, обязанность 
Комитета добрых услуг заключается в том чтобы 
пытаться помочь согласованию различных то 
чек зрения и представлять нам доклады о су­
ществующем положении Члены Комитета добрых 
услуг безусловно не уполномочены принуждать 
обе стороны итти на соглашение и не имеют 
права, по мнению делегации Соединенного Ко­
ролевства, выступать но тому или иному вопросу 
с заявлением, что та или другая сторона «права» 
или «неправа» 

По вышеизложенным причинам моя делегация 
сочувственно отнеслась к замечаниям, сделан­
ным на одном из предыдущих заседаний [323 е 



заседание] представителем Соединенных Шта­
тов, заявившим, что Совет Везопасности собрал­
ся не для того, чтобы вынести свой приговор по 
данному делу, хотя мы, конечно, заинтересова­
ны — некоторые из нас, я полагаю, более заинте­
ресованы чем другие — в продолжении перего­
воров и в успешном их окончании Точно так же 
делегация Соединенного Королевства присоеди 
няется к заявлению представителя Канады, под­
черкнувшего, что всякое обращение к Комитету 
добрых услуг, помимо тех резолюций, которые 
мы можем в этом отношении принять, не может, 
разумеется, никоим образом отразиться на функ­
циях этого Комитета, которые попрежнему оста­
ются функциями Комитета добрых услуг 

Существуют, однако, некоторые соображения 
практического характера, которые следует иметь 
в виду Представитель Соединенных Штатов, как 
и представитель Канады, обратили внимание на 
опасность, которая заключается в том, что если 
Совет Везопасности даст известные инструкции 
Комитету добрых услуг он может этим самым 
ограничить свободу действий Комитета на месте 
или, как это отметил представитель Соединенных 
Штатов, может даже фактически помешать Коми­
тету в его работе, заставляя его в различных 
стадиях весьма сложных переговоров поддер­
живать одну или другую сторону в споре и 
молсет таким образом скомпрометировать его роль 
посредника Вышеизложенное соответствует за 
явлению представителя Соединенного Королев­
ства, сделанного им 20 февраля этого года на 
251-м заседании, на котором он сказал 

« Если от Комитета будут постоянно тре­
бовать чтобы последний выносил свой приговор 
в отношении той или другой стороны, то Комитет, 
совершенно очевидно, потеряет тот характер, 
который он имел до сих пор и благодаря кото­
рому ему удалось добиться доверия обеих 
сторон» 

Конечно вышесказанное не означает, что Со­
вет Безопасности должен перестать интересо­
ваться этим вопросом или — я имею в виду за­
явление представителя Китая — что Совет не 
должен даже никогда обсуждать этого вопроса 
Наоборот, посылка Комитета добрых услуг, рав 
но как и тот факт, что Комитет добрых услуг 
представляет Совету периодические доклады, до 
казывают неослабленный интерес Совета к дан­
ному вопросу Делегация Соединенного Королев­
ства, как это указывалось в Совете в прошлом 
году, прекрасно понимает интерес проявляемый 
к отому вопросу другими государствами Юго во­
сточной Азии и государствами тихоокеанского 
района, представители которых заседают вместе 
с нами Мы надеемся также, что и правительство 
Нидерландов представителя которого часто при­
глашают занять место за столом Совета, чтобы 
изложить точку зрения его правительства или 
выслушать обрушивающуюся на него критику, 
прекрасно отдает себе отчет в интедесе, кото­
рый Совет Безопасности проявляет к данному 
вопросу 

Можно утверждать — и в речах, произнесен­
ных, например, представителями СССР и Укра­
инской ССР, делались соответствующие наме­

ки, — что Совету Безопасности следует вмешать­
ся в это дело более активно и что одно лишь ока­
зание добрых услуг недостаточно такой способ 
разрешения вопроса называется, мне кажется, 
по русски «беззубым» Я не буду снова входить 
в обсуждение вопроса о компетенции Совета Без­
опасности но даже отложив, в настоящий мо­
мент, этот вопрос в сторону, моя делегация совер­
шенно искренно не верит в то — хотя мы и не 
боимся никакого спокойного обсуждения этого 
вопроса, — что разрешение этой деликатной и 
сложной проблемы может быть ускорено в Индо­
незии тем фактом, что в Лейк Соксес произно­
сятся зажигательные речи, в особенности, как 
это случилось однажды, когда одна из сторон 
была названа «эксплоататорами» 

В заключение я хочу привести одну выдержку 
из речи представителя СССР, произнесенной им 
17 июня [322-е заседание], в которой он, пови­
димому, до известной степени подводит итог рас­
хождению по этому вопросу, существующему 
между его делегацией и делегацией Соединенно­
го Королевства Давая объяснение по поводу 
того, что соглашение между двумя сторонами 
по некоторым вопросам еще не достигнуто, пред­
ставитель СССР заметил « интересы голланд­
ского правительства и тех, кто ему помогает, 
диаметрально противоположны интересам индо­
незийского народа» 

Вышеизложенное совершенно противоречит 
точке зрения делегации Соединенного Королев­
ства По нашему мнению, это совершенно про­
тиворечит действительности Если бы мы счита 
ли, что интересы обеих сторон никоим образом 
не могут быть согласованы, тогда естественным 
выводом было бы то, что Комитету добрых услуг 
нечего делать, так как он не имеет возможности 
выполнять своей полезной роли Но мы этого не 
думаем, поэтому делегация Соединенного Коро­
левства надеется, что Совет Безопасности предо­
ставить Комитету возможность, несмотря на не­
которые неудачи, продолжать свою работу на 
месте и не будет пытаться заставить его играть 
роль или постарается сам играть роль, которая, 
по нашему мнению, противоречит положениям 
Устава и которая, кроме того, — а последнее 
обстоятельство значительно более важно — 
уменьшит шансы благополучного разрешения 
спора, которого — мы убеждены — искренно 
желают как правительство Нидерландов так и 
правительство Индонезийской Республики 

Ф Эль-ХУРИ (Сирия) С говорит по англий­
ски) Мне кажется, что для того чтобы знать, 
как относиться к данному вопросу, мы должны 
прежде всего выяснить, что нам удалось достичь 
и чего мы добиваемся Я полагаю, что в насто­
ящий момент невозможно вынести окончательную 
резолюцию по существу 

Прежде всего, стороны пришли к соглашению 
относительно разрешения существующего между 
ними политического спора Совет Безопасности 
должен был найти способ разрешить этот во­
прос мирным образом путем непосредственных 
переговоров между обеими сторонами Комитет 
добрых услуг был именно учрежден на этом осно­
вании Прерогативы и полномочия Комитета доб-



рых услуг общеизвестны Комитет в настоящей 
стадии переговоров не может превышать своих 
полномочий Действия Комитета в прошлом впол­
не оправдали вти полномочия, на основании ко­
торых было заключено «Ренвильское» соглаше­
ние Соглашение это весьма удачное, и обе за­
интересованные стороны должны были вести 
переговоры относительно проведения его в 
жизнь Переговоры продолжались несколько ме­
сяцев Затруднение возникло в дальнейшем 
вследствие перерыва переговоров Нам неиз­
вестна причина перерыва этих переговоров, но 
делегация Нидерландов осведомила Совет Без­
опасности на 322-м заседании, что переговоры 
были прерваны лишь для того, чтобы получить 
новые инструкции от правительства Нидерлан­
дов В то время мы надеялись, что переговоры 
возобновятся без всяких затруднений на основе, 
которая позволит провести в жизнь «Ренвиль­
ское» соглашение Однако, заинтересованные 
стороны не могут, невидимому, сговориться отно­
сительно того, на какой основе они могли бы 
возобновить переговоры 

Два члена Комитета добрых услуг обратились 
к обеим сторонам с известными предложениями с 
целью побудить их возобновить переговоры на 
основе «Ренвильского» соглашения Нредстави 
тель Индонезийской Республики заявил сегодня 
в Совете Безопасности, что Индонезийская Ре­
спублика считает предложения, сделанные дву­
мя членами Комитета добрых услуг, вполне под­
ходящими для разрешения вопроса о перегово­
рах и позволяющими достигнуть удовлетвори­
тельных результатов однако, от другой заинте­
ресованной стороны мы узнаем, что нидерланд­
ское правительство отклонило предложения, еде 
ланные двумя членами Комитета 

В течение последнего месяца Совет Безопас­
ности, как его члены помнят, имел намерение 
затребовать от председателя Комитета добрых 
услуг копию этих предложений для их рассмотре­
ния и выяснения вопроса о том, являются ли 
они хорошими или плохими предложениями, или 
предложениями, носящими характер пристра­
стия Мы не можем высказать какого либо мне­
ния по этому поводу пока мы не ознакомимся 
с упомянутым документом Говорилось о том, 
что предложения эти являются конфиденциаль­
ными и что, представив их на рассмотрение Со­
вета Безопасности мы, возможно, еще более 
усложним создавшееся положение Поэтому Со­
вет Безопасности ограничился тем, что предло­
жил председателю Комитета добрых услуг про­
должать работу Комитета и осведомлять Совет 
Безопасности о всех новых факторах и о резуль­
татах, достигнутых в данном деле Комитет доб­
рых услуг передает Совету Безопасности все 
имеющиеся у него сведения однако, мне кажет­
ся, что при настоящем положении, поскольку пе­
реговоры были прерваны и не возобновлены. 
Совет Безопасности не имеет возможности реко­
мендовать Комитету возобновить переговоры на 
том или ином базисе Мы не можем предложить 
ту или иную основу для возобновления перего­
воров Несомненно, наши представители на ме­
сте, равно как и члены Комитета, находятся в 
этом отношении в гораздо лучшем положении чем 

члены Совета, и ими были уже сделаны два 
предложения 

Я полагаю, что в настоящее время нам сле­
дует просить Председателя Совета Безопасности 
затребовать от председателя Комитета добрых 
услуг полный текст предложений, сделанных 
двумя членами Комитета добрых услуг, для того 
чтобы Совет Безопасности мог ознакомиться с 
этим документом и высказать о нем свое мнение, 
а затем уже рекомендовать обеим сторонам воз­
обновить переговоры по политическим вопросам 
в рамках упомянутых предложений и побудить, 
таким образом, обе стороны признать эти пред­
ложения Я полагаю, что Совет Безопасности 
должен иметь возможность ознакомиться с этими 
предложениями 

Мы не можем придумать новый базис для пе­
реговоров, так как мы на это не уполномочены 
До тех пор пока большинство членов Комитета 
добрых услуг делает что либо в этом направле­
нии, я полагаю, что вполне естественно осведом­
лять об этом Совет Безопасности В этом нет 
ничего конфиденциального имеются предложе­
ния, которые, как уже говорилось, могут об­
суждаться обеими сторонами Я не считаю, что 
такая информация имеет какой-либо конфиден­
циальный характер 

Я считаю, что Председатель Совета Безопас­
ности должен послать каблограмму председателю 
Комитета добрых услуг, предложив ему немед­
ленно препроводить нам копии этих предложе­
ний, чтобы мы могли рассмотреть их и отдать 
себе отчет в настоящем положении Мне кажется, 
что мы ничего другого не можем сделать Даже 
если мы будем продолжать прения по этому во­
просу в течение еще одного или двух дней, мы 
все же не сможем сформулировать какого-либо 
предложения или вынести резолюции до тех пор, 
пока мы не будем больше осведомлены о поло­
жении на месте, а также о том, почему были 
прерваны переговоры и почему они не были 
возобновлены на предложенном базисе 

Я поддерживаю предложение, сделанное по 
этому поводу представителем Китая, и считаю, 
что Совет Безопасности ничего больше сделать 
не может Когда Совет получит упомянутый до­
клад можно будет тогда созвать заседание, чтобы 
обсудить положение в свете полученного доклада 

Ф ван ЛАНГЕНХОВЕ (Бельгия) (говорит 
по французски) Я лично сомневаюсь в том, 
что разумно требовать от Комитета добрых услуг 
присылки нам рабочего документа, как это пред­
ложил представитель Китая Если последний бу 
дет настаивать и если его предложение будет по 
ставлено на голосование, я, к сожалению, буду 
принужден голосовать против 

Документ о котором идет речь был назван его 
авторами предложением временного характера — 
«entirely tentative suggestion» — и совершен­
но неофициальным — «entirely informal in 
character* 

Затребовав этот документ, будем ли мы выно­
сить суждение относительно обоснованности по­
зиций, занятых обеими сторонами? Станем ли 
мы решать, как это только-что предложил пред­
ставитель Сирии, вопрос о том, являются ли 
представленные предложения хорошими или 



плохими? я лично считаю что Совет Безопасно­
сти не имеет никаких полномочий, для того что 
бы выносить подобные решения Я полагаю, что 
мы, наоборот, должны как можно меньше вмеши­
ваться в работу Комитета добрых услуг Если 
мы будем требовать от него его рабочие докумен­
ты и записи, не носящие официального характе­
ра, мы этим самым ограничим его свободу дей 
ствий Комитет имеет право сообщать эти све­
дения, если он находит, что это будет содейство­
вать успеху переговоров Передача рабочих до­
кументов Комитета добрых услуг Совету Безопас­
ности приведет, по-моему, лишь к тому, что Со­
вет постепенно займет место Комитета Я вижу 
доказательство моим словам в том, что некоторые 
из нас предполагают высказать свое мнение от­
носительно того, являются ли неофициальные 
положения, о которых идет речь, хорошими или 
плохими предложениями 

Во время последних заседаний Совета Без­
опасности, посвященных индонезийскому вопро 
су, наметились две тенденции одна из них за­
ключается в том, чтобы продолжить или оживить 
прения, распространив их на вопросы существа, 
легшие в основу переговоров между Нидерлан­
дами и Индонезийской Республикой другая асе 
тенденция, наоборот, заключается в стремлении 
прекратить прения, чтобы не мешать перегово­
рам, ведущимся Комитетом добрых услуг, и тем 
усилиям, которые Комитет прилагает в Индоне 
ЗИН для благополучного завершения этих пере­
говоров По этому поводу я хочу добавить, что 
точка зрения, высказанная некоторыми членами 
Совета Безопасности о ходе переговоров, грешит, 
по моему мнению, совершенно излишним пес 
симизмом 

Первой тенденции о которой я говорил и 
которая имеет в виду продол кение и оживление 
прений, придерживаются главным образом де 
легации СССР и Украинской ССР Этой же тен­
денции придерживалась раньше и польская де­
легация Это никого не удивляет Индонезийский 
вопрос имеет для этих делегаций вполне опре­
деленное значение, которое непосредственно вы 
текает из тех политических доктрин, которых 
придерживаются эти делегации С их точки зре­
ния — и их заявления по этому поводу были со­
вершенно ясными — индонезийский вопрос сво­
дится к борьбе, которую ведет угнетенный народ 
для своего освобождения от ига государства, 
которого эволюция капитализма привела к ста­
дии империализма, и вопрос этот должен быть 
обязательно разрешен путем радикального устра­
нения капиталистического государства и — я 
полагаю — введением в конечном итоге дикта­
туры пролетариата Всякая мысль о сотрудпиче 
стве между Индонезией, сделавшейся независи­
мой, и Нидерландами этим самым исключается, 
и в то же время исключается или становится 
совершенно немыслимым разрешение этого во­
проса путем взаимного соглашения 

Делегации, о которых я говорю, не поддержали 
предложения об учреждении Комитета добрых 
услуг они не скрывают тех опасений, которые 
вызывает у них этот Комитет Члены Комитета 
добрых услуг, представители Бельгии, Соединен­
ных Штатов и Австралии, — все трое считаются 

ими защитниками колониального режима по­
этому заключенные с их помощью соглашения 
на борту Ренвиля считаются соглашениями, пре­
дающими интересы народов Индонезии Такую 
же позицию они совершенно неизбежно, будут 
занимать и в отношении переговоров, имеющих 
целью осуществить эти соглашения, те, кто ду­
мает таким образом, не могут желать успеха 
переговоров 

Можно вместе с бельгийской делегацией не 
признавать подобной позиции тем не менее 
необходимо признать, что такая позиция ясно 
выражалась, и с самого начала последовательно, 
логично и определенно поддерживалась, с той 
оговоркой, однако, что слову «освобождение» в 
данном случае придается смысл противополож­
ный тому, который обычно придают этому слову 
в моем государстве, и, вероятно, во многих дру­
гих государствах Поскольку существует враж­
дебное отношение к разрешению вопроса путем 
взаимного соглашения, которое обеспечило бы 
постоянное сотрудничество между Нидерландами 
и Индонезийской Республикой, а также к уси­
лиям Комитета добрых услуг, направленных к 
достижению этого результата, вполне логичны 
попытки заменить действия Комитета добрых 
услуг непосредственными действиями Совета 
Безопасности Напротив, если существует убеж­
дение в том, что в интересах Индонезии так же, 
как и в интересах Нидерландов, а равно и всех 
народов вообще, установить плодотворное со­
трудничество независимых народов Индонезии 
и Нидерландов, то следует признать, что такой 
результат может быть достигнут лишь путем вза­
имного соглашения Такое взаимное соглашение 
не может быть навязано Советом Безопасности 
точно так же, как его нельзя достичь, если заин­
тересованные стороны будут прибегать к при­
менению силы Не говоря уже о том, что Совет 
Безопасности не уполномочен навязывать свое 
решение, всякая попытка в этом направлении 
может лишь укрепить позицию непримиримых 
и крайних элементов и поставить под угрозу 
благополучное разрешение вопроса 

Совет Безопасности так и понял этот вопрос, 
когда он предложил свои добрые услуги заинте­
ресованным сторонам Когда последние приняли 
это предложение, то было решено — как Совет 
Безопасности это и предлагал — просить о том, 
чтобы добрые услуги оказывались не самим Со­
ветом Безопасности, а Комитетом в составе трех 
членов специально для этой цели созданным 

В индонезийском вопросе еще более чем в 
палестинском или кашмирском вопросах, необ­
ходимо, чтобы Совет Безопасности предоставил 
тем органам, которым он доверил дело прими 
рения, возможность выполнить ту миссию, для 
которой они были созданы необходимо также 
избегать путаницы, которая неизбежно возник­
нет при одновременных прениях здесь и на 
месте 

Понятно что те, кто противятся взаимному 
соглашению, а равно и установлению постоян­
ного сотрудничества между заинтересованными 
сторонами желают продолжить прения в Совете 
Безопасности чтобы поддерживать волнение, 
которое приведет к тому радикальному решению 



IS 

вопроса, которое им желательно Такое отноше­
ние неприемлемо для тех, кто желает взаимного 
соглашения Поэтому, вместе с другими дедега-
Щ1ЯМИ, которые высказались в этом же духе, 
бельгийская делегация полагает, что нужно пре­
доставить Комитету добрых услуг возможность 
выполнить свое назначение и не затягивать пре­
ний, которые могут лишь помешать осуществле­
нию той цели, которую себе наметил Совет Без­
опасности 

Дж ХУД (Австралия) (юворит по-атлий­
ски) Я желаю лишь заметить по этому поводу, 
что ~ как это мне представляется — было бы 
весьма прискорбно, если Совет Безопасности 
был бы принужден в данной стадии обсуждения 
вопроса признать, что дальнейшие действия с его 
стороны выходят за пределы его полномочий или 
намерений Под словами «дальнейшие действия» 
я имею в виду, конечно, те действия, которые 
ни в коем случае не будут выходить за пределы, 
совершенно правильно установленные Советом 
Безопасности во взаимоотношениях со своим 
Комитетом добрых услуг 

Мое правительство придерживается точки зре­
ния, которую я старался изложить на наших 
прежних заседаниях и которая заключается в 
том, что действия Совета Ьезопасности, направ­
ленные к ускорению и облегчению дальнейших 
переговоров в Батавии, являются по меньшей ме­
ре не только весьма желательными, но и вполне 
уместными и возможными собственно говоря 
Совет обязан предпринять такие действия Како­
во положение в настоящее время' Прения в Со­
вете Безопасности о создавшейся ситуации в Ин­
донезии не находятся в первоначальной стадии 
Совет Безопасности, фактически, обсуждает этот 
вопрос время от времени уже третью или четвер­
тую неделю Еслн положение и изменилось с того 
момента как мы приступили к обсуждению этого 
вопроса, то оно лишь ухудшилось но мнению 
же моего правительства, оно в значительной 
степени ухудшилось 

Выслушав мнение некоторых лиц — конечно 
не всех, а только некоторых, — которые сегодня 
днем высказали свою точку зрения в Совете 
Безопасности, можно подумать, что в Батавии 
все идет гладко и удовлетворительно Можно по­
думать, что Совету Безопасности нет никакой 
надобности приступать к обсуждению, даже ака­
демического характера, создавшегося положения 
Сам представитель Нидерландов почти в тех же 
словах, мне кажется заявил в начале этих пре­
ний, что Совет не должен беспокоиться о ходе 
переговоров 

Едва ли ускользнуло, однако, от внимания 
членов Совета Безопасности то обстоятельство, 
что переговоры фактически совершенно не про­
двинулись они, собственно говоря, даже вре­
менно прерваны, такое положение продолжается 
по меньшей мере уже две недели Когда внимание 
Совета Безопасности было впервые обращено на 
временное прекращение переговоров в Батавии 
представитель Нидерландов весьма определенно 
заверил Совет Безопасности — или пытался за­
верить, — что перерыв в переговорах является 
лишь временным и что Совет Безопасности не 
должен быть обеспокоен этим явлением пере­

ходного характера Однако, фактически мы'все 
еще не сдвинулись с мертвой точки, — и мне, 
конечно, вряд ли нужно распространяться по 
этому поводу, — как показывают имеющиеся в 
распоряжении Совета Безопасности данные, 
такое положение весьма вероятно будет продол­
жаться и в дальнейшем 

При этих обстоятельствах представляется уди­
вительным и даже ненормальным, что внимание 
Совета Безопасности не было обращено на са 
мую сущность проблемы, на тот главный вопрос, 
который является предметом различных докла­
дов, полученных Советом за последние две или 
три недели от Комитета добрых услуг Я, ко 
нечно, имею в виду документ, который вызвал 
настоящие затруднения и в отношении которого 
мы в настоящее время находимся в тупике, а 
именно рабочий документ, составленный пред 
ставителями Австралии и Соединенных Штатов 
Комитет совершенно правильно и, собственно 
говоря, по просьбе Совета препроводил последне 
му три или четыре — возможно и больше, но во 
всяком случае три или четыре — доклада отно­
сительно положения, создавшегося после опубли­
кования этого рабочего документа Таким обра­
зом Совет Безопасности поставлен в известность 
о всех имеющих отношение к этому делу обсто­
ятельствах, но, по какой-то странной случай­
ности, не поставлен официально в известность 
о содержании документа, который вызвал обсуж­
даемую в настоящее время ситуацию Члены 
Совета, я уверен, обдумав создавшееся положе­
ние, согласятся с тем, что это придает прениям, 
происходящим в Совете, несколько странный 
и даже ненормальный характер 

Однако, положение это может быть легко ис­
правлено путем принятия предложения, которое 
было вновь сделано сегодня представителем Ки­
тая, о затребовании этого документа от Комитета 
Из этого, конечно, не следует, что, когда доку­
мент поступит в Совет Безопасности, последний 
должен будет немедленно высказать свое о нем 
суждение высказать свое мнение о том, могут 
ли упомянутые предложения служить основой 
для возможного урегулирования этого спора 
документ этот, однако позволит членам Совета 
Безопасности полностью ознакомиться как с 
причинами, так и с фактами лежащими в осно 
ве того положения, в котором находится в насто­
ящее время обсуждение индонезийского вопроса 
Я полагаю, если мне позволят об этом заявить, 
что Совет Безопасности обязан в настоящей 
стадии дела затребовать упомянутый документ 

Короче говоря, я буду поддерживать новое 
предложение, внесенное представителем Индо­
незийской Республики, о том что Комитету доб­
рых услуг надлежало бы сообщить точку зрения 
Совета Безопасности, причем это сообщение мо­
жет не иметь официального характера, относи­
тельно того — и я цитирую здесь слова г-на 
Палара — что «Комитет свободен избрать 
любые пути, которые, по мнению большинства 
членов Комитета, могут привести к урегулиро­
ванию этого вопроса» Предложение это вполне 
благоразумно и предполагает установление про­
цедуры, обычно принятой во всех комитетах 
иди иных органах Я продолжаю считать, что 



сообщение Комитету точки зрения Совета но 
этому вопросу не только входит в к о м п е т е н щ 1 ю 
Совета, но при существующих обстоятельствах 
является его прямой обязанностью 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ У меня больше нет запи­
савшихся ораторов Я хотел бы резюмировать 
положение, которое создалось в результате пре­
ний 

Прежде всего, я хочу отметить, что все пред­
ложения, которые делаются согласно статье 35 
правил процедуры, должны вноситься в пись 
менном виде К сожалению, ни один из высту­
павших с предложениями оратовов не внес их в 
письменном виде Я, как председатель, могу 
сделать соответствующую скидку в данном слу 
чае, потому что обязанность председателя — ре­
зюмировать прения и выйти из этого положения 

Мы имеем перед собой, таким образом не­
сколько предложений, в которых отражается раз 
личие точек зрения среди членов Совета Без­
опасности 

Первое предложение, внесенное представите 
лем Китая, сводится к тому, что Председатель 
Совета Безопасности должен затребовать у пред­
седателя так называемой Комиссии добрых 
услуг рабочий документ, выработанный Австра 
лией и поддержанный Соединенными Штатами, 
для того чтобы ознакомить Совет Безопасности 
с этим документом Это предложение было под­
держано представителем Сирии 

Второе предложение — внесенное Канадой — 
сводится к тому, что Совет Безопасности, в дан­
ном случае Председатель, обязан наблюдать за 
тем, чтобы за время перемирия, которое уста­
новлено сейчас в Индонезии, не произошло на­
рушения этого перемирия В случае же если 
такое нарушение произойдет, он должен будет 
принять меры, т е созват! Совет Безопасности 
для обсуждения положения 

У нас нет никаких других предложений, за 
исключением предложения представителя Ав 
стралии, поддерживающего предложение Индии, 
которое сводилось к общему пожеланию, чтобы 
Совет Безопасности просил Комиссию добрых 
услуг, чтобы она следовала курсу, который дол­
жен привести к соглашению Но согласно ста­
тье 38 правил процедуры, для того чтобы пред­
ложение было проголосовано, оно должно быть 
поддержано одним из членов Совета Везопасно­
сти если же предложение никто из членов Со­
вета Безопасности не поддерживает, то я не 
могу ставить его на голосование 

Таким образом, мы имеем два предложения 
Я должен сказать откровенно, что эти предло­
жения представляются мне также довольно сла­
быми в том отношении, например, что Председа­
тель может решить вопрос о затребовании того 
или иного рабочего документа для сведения Со­
вета Безопасности и не ставя его на голосование 
Но, поскольку представитель Китая сказал, что 
он сделал оговорку по этому вопросу в прошлый 
раз и сейчас настаивает на этом, я поставлю 
его на голосование 

Значит, я поставлю на голосование два пред­
ложения Предложение, которое поступило пер­
вым, — это предложение Китая Оно сводится 
к тому, что Председатель Совета Безопасности 

должен обратиться к председателю Комитета 
добрых услуг с предложением прислать для све­
дения Совета Безопасности рабочий документ, 
выработанный Австралией и Соединенными 
Штатами Я так понял предложение предста­
вителя Китая 

ЦЗЯН Тин-фу (Китай) (говорит по англий­
ски) SI не представил официальной резолю­
ции по данному вопросу так как полагал, что 
мое обращение к Председателю если оно будет 
принято, будет само по себе достаточным и не 
потребуется представления резолюции и голосо­
вания Однако, поскольку на мое скромное пред­
ложение представитель Бельгии ответил офици­
альным возражением, то, возможно, мое предло­
жение следует поставить на голосование 

Я хочу, однако, прежде чем мы приступим 
к голосованию, сказать несколько слов Моя 
просьба не означает моего желания, чтобы Со­
вет Безопасности сам занялся оказанием добрых 
услуг Я был далек от подобной мысли Я не 
думаю также, что следует изменить характер 
Комитета добрых услуг или расширить его ком­
петенцию я, кроме того, не думаю, что эти со­
общения означают осуждение того или иного 
правительства или кого бы то ни было Целью 
моего предложения было лишь желание инфор­
мировать Совет Безопасности 

Как я понимаю, было бы весьма странным, 
если бы Совет Безопасности в продолжение столь 
долгого времени не ознакомился официально с 
этим документом Документ этот был назван не­
официальным — рабочим документом Как его 
ни называть, нет никакого сомнения в том, что 
это важный документ Комитет добрых услуг 
является органом Совета Безопасности Совет 
является силой, стоящей за Комитетом добрых 
услуг Я не вижу причины, почему Комитету 
добрых услуг следует скрывать от Совета Без­
опасности в течение какого бы то ни было пе­
риода времени какой бы то ни было важный 
документ Подобная процедура, я полагаю, 
является весьма и весьма необычной и не может 
принести никакой пользы 

Когда мы учреждали Комитет добрых услуг 
для Индонезии, то высказывались возражения 
на том основании, что такой комитет не будет 
представлять Совета Безопасности, а также на 
том основании, что подобный комитет будет лишь 
номинально органом Совета Безопасности, в дей­
ствительности же станет орудием отдельных госу­
дарств для проведения йх политики При на­
стоящей конъюнктюре, учитывая также сложное 
положение, создавшееся в Индонезии, моя деле­
гация вполне одобряет настоящий состав Ко­
митета добрых услуг Я полагаю, что Комитет в 
таком составе обладает многими преимущества­
ми Однако, если мы отделим Комитет добрых 
услуг от Совета Безопасности то я считаю, что 
в будущем Совет Безопасности не должен соз­
давать подобных органов За будущий мир и без­
опасность в этой части света ответственным пе­
ред Объединенными Нациями и перед народами 
всего мира является Совет Безопасности, а не 
Комитет добрых услуг Как с политической, так и 
с моральной точки зрения я полагаю совершенно 
правильным, чтобы Совет Безопасности как 



можно скорее ознакомился с упомянутым доку­
ментом 

Поэтому я позволю себе просить представителя 
Бельгии пересмотреть свою позицию, учитывая 
при этом мое заявление о том, что у меня не 
было намерения возлагать на Совет Безопасно­
сти функции Комитета добрых услуг, как не 
было намерения расширить компетенцию Коми­
тета или вносить изменение в самый характер 
этого Комитета 

Ф ДЖЕССЕП (Соединенные Штаты Америки) 
С говорит по-английски ) Я с особым итересом 
выслушал прения по вопросу, который Предсе­
датель, по его заявлению, решил представить 
прежде всего на обсуждение Совета Безопасно­
сти, а именно по вопросу о том, следует ли Со­
вету предложить ему, как Председателю Совета 
Безопасности, затребовать от председателя Ко­
митета добрых услуг рабочий документ, которому 
мы сегодня и на наших предыдуп|;их заседани­
ях уделили значительное внимание На меня 
произвело большое впечатление внимательное 
отношение к этому вопросу, проявленное в по­
следних замечаниях представителя Китая и оче­
видная их искренность, когда он более подробно 
объяснил, что имел в виду, внося это предло 
жение 

Я отмечаю, что был высказан целый ряд мне­
ний относительно того, почему Совету Безопас­
ности следует затребовать этот документ Я при 
знаюсь, что моя точка зрения относительно за­
дачи Комитета добрых услуг и его взаимоотно­
шений с Советом Безопасности несколько отли­
чается от точки зрения представителя Китая, 
изложенной им в его анализе того положения, в 
котором Комитет сейчас находится Нет и речи 
о том, мне кажется, чтобы держать какой-либо 
документ в секрете, что уменьшило бы высшую 
ответственность Совета Безопасности перед Объ­
единенными Нациями С моей точки зрения, во 
прос по существу сводится к следующему бу­
дут ли облегчены ведущиеся в Индонезии пере­
говоры тем фактом, что мы затребуем от Коми­
тета добрых услуг этот документ и что Совет 
ознакомится с ним? 

Это и является тем вопросом, который должен 
определить действия Совета Безопасности в дан­
ной стадии переговоров, как это указывала деле­
гация Соединенных Штатов в своих заявлениях, 
сделанных во время двух последних дискуссий, 
посвященных индонезийскому вопросу [323-е и 
326-е заседания] Это и есть, мне кажется, тот 
критерий, которым Совет Безопасности должен 
руководствоваться в настоящее время но этому 
вопросу при рассмотрении любых предложений 
относительно тех или иных мероприятий Помо­
жет ли это переговорам 9 

Я ререн в том, что Совет Безопасности не 
желает каким бы то ни было образом наносить 
ущерб переговорам лишь из-за того что он по­
лучит удовлетворение от изучения интересного 
документа Очевидно, мы должны стремиться изу­
чить этот документ лишь в том случае, если счи­
таем, что изучение его может помочь перегово­
рам в Индонезии 

Мне приходит на ум следующий вопрос кто 
может лучше всего судить о том, поможет ли пе­

реговорам наша просьба о присылке этого доку­
мента и посылка такового' Могут ли собравши­
еся за этим столом члены Совета лучше всего 
судить о том, насколько это будет фактически 
содействовать переговорам, или об этом может 
лучше всего судить Комитет добрых услуг? Лич­
но я считаю, что Комитет на месте может лучше 
всего судить об этом Я не совсем уверен в том 
что Комитет не высказал уже своего мнения по 
этому поводу 

18 июня Председатель Совета Безопасности, в 
соответствии с определенно высказанным поже­
ланием Совета, послал Комитету добрых услуг 
телеграмму, в которой он просил Комитет со 
общить Совету Безопасности, когда это ему пред­
ставится возможным, информацию относительно 
приостановки переговоров и причин, вызвавших 
эту приостановку, а таюке относительно предпо­
лагаемой длительности такого перерыва Текст 
этой телеграммы был сообщен Совету Безопас­
ности Помощником генерального секретаря и 
занесен в протокол 326-го заседания Это сооб­
щение, вместе с передачей отчета о работе Со­
вета, указывает на желание Совета Безопасно­
сти быть осведомленным, а равно и на намере­
ние Совета Безопасности предоставить право 
Комитету добрых услуг по своему усмотрению 
сообщать Совету лишь ту информацию, которая 
ему необходима и окажется ему полезной в ходе 
переговоров 

Мы получили от Комитета в ответ на эту 
каблограмму две каблограммы от 22 июня, ко­
торые воспроизведены в документах S/850 и 
S/850/Add 1, и еще одну от 29 июня, воспро­
изведенную в документе S/858 В ответ на наш 
запрос Комитет, невидимому, не счел целесо­
образным послать нам текст этого рабочего до­
кумента, так как он ограничился присылкой 
других упомянутых сообщений, не препроводив 
нам указанного документа 

Я полагаю, что, если мы рассмотрим работу, 
произведенную Комитетом добрых услуг, то мы 
отметим, как на это указывал сегодня днем пред­
ставитель Сирии, что у Комитета имеются боль 
шие заслуги Комитету удалось добиться заклю­
чения перемирия он сумел также добиться за­
ключения «Ренвильского» соглашения Впослед­
ствии Комитет в составе г-на Дю Буа, предста­
вителя Соединенных Штатов, и представителей 
Австралии и Бельгии настойчиво продолжал при 
лагать усилия к тому, чтобы добиться оконча­
тельного разрешения вопроса 

Мое правительство законно гордится тем уча­
стием, которое принимал в работе Комитета г-н 
Дю Буа Мы глубоко сожалеем, что напряжен­
ный характер работы, выполненной сТоль компе­
тентным и добросовестным человеком, каким 
является г-н Дю Буа, отразился на его здоровьи 
и заставил его, ввиду категорического предпи­
сания врача, вернуться морским путем в Соеди­
ненные Штаты Чтобы избежать всякого недора 
зумения и рассеять неверные слухи, я хочу с 
полной искренностью заявить членам Совета 
Безопасности, что здесь нет речи о болезни ди 
пломатического характера Правительство моей 
страны полностью поддерживает то, что было 
сделано г-ном Дю Буа в качестве члена Комитета 



добрых услуг, и весьма сожалеет, что работа 
его отразилась на его здоровья и что он не 
может продолжать ее 

Однако, Комитет добрых услуг представляет 
из себя нечто большее, чем три отдельных члена, 
составляюш;их этот Комитет в течение опреде­
ленного периода времени Комитет — это опре­
деленный орган это орган Объединенных Наций, 
орган Совета Безопасности, учрежденный с це­
лью оказания добрых услуг и выполнения по­
среднических функций, чтобы добиться умиро­
творения в Индонезии Мое правительство про­
должает оказывать полное доверие этому органу 
Как только представится возможность, правитель­
ство Соединенных Штатов назначит нового пред­
ставителя в Комитет добрых услуг, и Комитет 
этот, несомненно, продолжит свою работу 

Делегация Соединенных Штатов не изменила 
своей позиции, которую она определила на за­
седаниях Совета Безопасности 17 и 23 июня 
[323 е и 326-е заседания] Несмотря на заявле­
ние, содержащееся в последнем пункте кабло­
граммы, посланной 29 июня Комитетом добрых 
услуг [доку цент S/858], я должен также отме­
тить тот факт, который был уже отмечен сего­
дня что Комитет добрых услуг не сообщает о 
полной неудаче или прекращении переговоров 
Комитет не указывает на то что его работа за­
кончилась наоборот, представитель Нидерлан­
дов заявил нам сегодня днем, что переговоры 
не закончились 

Поэтому, мне кажется, мы все еще можем по­
пытаться выяснить положение задав себе во­
прос, о котором я уже говорил в начале моего 
выступления а именно вопрос о том, поможет 
ли переговорам, ведущимся в Индонезии между 
заинтересованными сторонами предложение о 
препровождении упомянутого документа Совету 
Безопасности? 

Мое правительство вряд ли решится занять 
позицию которая могла бы показаться членам 
Совета Безопасности, не представленным в Ко­
митете добрых услуг, попыткой помешать этим 
членам Совета Везопасности ознакомиться с до­
кументом, переданным заинтересованным сто­
ронам неофициальным путем двумя членами Ко­
митета добрых услуг, из которых один был пред­
ставителем Соединенных Штатов Онако, при­
меняя указанный мною метод и задавая себе 
вопрос, который я уже упомянул, я прихожу 
к заключению, что в настоящее время нет ука­
заний на то, что Комитет добрых услуг считает 
препровождение нам этого документа полезным 
для своей работы Я попрежнему полагаю, что 
Комитет в состоянии сам решить, когда присыл 
ка нам этого документа или присылка доклада 
иного характера, в котором нам предлагалось 
бы принять известные меры, покажется ему же­
лательной 

А А ГРОМЫКО (Союз Советских Социали­
стических Республик) Господин Председатель, 
я согласен с вами, что мы встретились с затруд­
нением процедурного характера в том смысле, 
что нет сформулированных в письменном виде 
предложений и поэтому трудно ставить на голо­
сование этот вопрос Однако, одно из этих пред­
ложений заслуживает, чтобы оно было рассмот­

рено уже на данном заседании Я имею в виду 
предложение, которое, если я не ошибаюсь, 
впервые внес, хотя и в довольно робкой и не­
сколько неопределенной форме, представитель 
Китая на предыдущем заседании Совета Без­
опасности Однако он более определенно повто­
рил это предложение на данном заседании Я 
имею в виду предложение о том, чтобы австра 
лийско американский документ, представленный 
Комитету Трех [Комитет добрых услуг], был бы 
послан Совету Везопасности Мы уже говорили 
об этом в документе на протяжении сравнительно 
длительного периода времени На предыдущих 
заседаниях упоминалось о нем На данном засе­
дании почти каждый из выступавших ораторов 
также упоминал об этом документе 

Между прочим, лишь некоторые из нас знают, 
что это за документ Можно не сомневаться в том, 
что его содерлание известно представителю Со­
единенных Штатов, представителю Австралии и, 
разумеется, представителям Голландии и Индо­
незийской Республики Я не знаю, кому еще 
известно об этом документе очевидно — предста­
вителю Бельгии Советской делегации ничего об 
этом документе не известно Поэтому мы не име­
ем возможности обсуждать эти австралийско-
американские предложения 

Совет Безопасности имеет полное право не 
только просить, но и требовать от Комитета Трех 
представления этого документа Это оправды­
вается ходом обсуждения индонезийского во­
проса Если мы исходим из того что есть какой-
то смысл в обсуждении индонезийского вопроса 
Советом Безопасности, — а мы исходим из этого 
в силу того факта что мы занимаемся этим во­
просом, — то Совет Везопасности имеет полное 
право потребовать представления этого доку­
мента 

Я дол5кен сказать, что вначале, когда я сам 
услышал об этом документе, я в меньшей степе­
ни проявлял к нему интерес, но чем дальше, 
тем больше этот документ стал заинтриговывать 
меня Интерес к нему стал повышаться по мере 
того, как представители государств, подготовив­
ших предложения, нашедшие отражение в этом 
документе, стали все более и более определенно 
возражать против того чтобы Совет Безопасно 
сти ознакомился с этим документом Мы не мо 
жем примириться с таким положением, чтобы за 
спиной Совета Безопасности и за спиной Орга 
низации Объединенных Наций готовились и рас 
сматривались какие-то предложения и выноси 
лись какие-то решения по вопросу которым за­
нимается Совет Безопасности Такое положение 
было совершенно недопустимым 

Представитель Соединенных Штатов в сего 
дняшнем заявлении указал на то, что Комитет 
Трех является органом Объединенных Наций 
Несомненно верно, что он является органом 
Объединенных Наций, хотя он лишь пристегнут 
к Совету Безопасности и фактически работает 
в значительной мере независимо Но если исхо 
дить из того, что этот Комитет является органом 
Объединенных Наций, о чем говорит представи­
тель Соединенных Штатов то как же он находит 
основание в то же время возражать против того, 
чтобы Совет Безопасности — орган Объединен-



ных Наций — запросил документ, которым рас 
полагает этот Комитет Разве тут есть какая-
либо логика? Мы напрасно искали бы логики 
в позиции Соединенных Штатов Эта позиция, я 
бы сказал несколько даже неприличная Пред­
ставляется какой-то документ в Комитете Трех, 
Комитете, который должен работать по инструк 
ции Совета Безопасности, а нам пытаются до 
казывать, что Совет Безопасности не имеет пра­
ва, не имеет оснований требовать этот документ 
для изучения 

Аргументируют это тем, что будто бы рассмот 
рение этого документа Советом Безопасности 
может нанести вред рассмотрению этих предло­
жений в Комитет Трех Я не знаю ничего более 
смехотворного, чем подобного рода утверждения 
будто бы обсуждение этого документа Советом 
Безопасности — и тем более ознакомление с 
этим документом — может нанести вред урегу­
лированию индонезийского вопроса 

Если бы Совет Безопасности был лишен воз 
можности получить этот документ, он поставил 
бы себя не только в смешное, но и глупое поло 
жение Мы не можем положиться на то, чтобы 
только три государства были в курсе той кухни, 
которая происходит в Комитете Т^ех Совет Без 
опасности, приступив к рассмотрению индоне 
зийского вопроса, имеет полное право и основа 
ние требовать предоставление в его распоряже 
ние любого документа, любого предложения Со 
вет Безопасности не только имеет основание, но 
обязан так поступать 

Поэтому я не могу не выразить удивления 
почему выдвигаются возражения против север 
шенно правильного и обоснованного предложения 
о том, чтобы Совет Безопасности получил в свое 
распоряжение эти австралийско американские 
предложения и изучил их Тем более, что, как 
нам стаю известно из последних документов, 
полученных от Комитета Трех, правительство 
Голландии отвергло эти предложения Мы не 
знаем, что это за предложения, хороши ли они 
или плохи, но Голландия отклонила их Значит 
ситуация в Комитете еще больше осложняется 
Это обязывает Совет Безопасности обсудить этот 
вопрос 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Если у членов Совета Без 
опасности не будет возражений то исходя из 
имевшего место обмена мнений. Председатель 
пошлет соответствующий запрос председателю 
Комиссии добрых услуг о пересылке австралий­
ско-американского документа для ознакомления 
с ним членов Совета Безопасности Я подчерки­
ваю если не будет возражений 

Председатель продолжает по-французски 
Насколько я понимаю, представитель Бельгии 

против подобного рода действий Я поставлю по 
этому вопрос на голосование Согласен ли с 
этим представитель Бельгии? 

Ф ван ЛАНГЕНХОВЕ (Бельгия) (говорит 
по-французски) Да, я согласен 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Ввиду того что имеется 
возражение, я должен поставить этот вопрос на 
голосование Прошу поднять руку тех, кто за 
предложение китайской делегации, которое было 

сформулировано мною раньше т е тех кто 
за то, чтобы послать телеграмму председателю 
Комиссии добрых услуг о пересылке австралий­
ско-американского рабочего документа Совету 
Безопасности для ознакомления 

А А ГРОМЫКО (Союз Советских Социали 
стических Республик) Господин Председатель, 
если ваше заявление рассматривать как «rul-
ing», то тогда, мне кажется, было бы более ло­
гично поставить на голосование вопрос о том, 
кто за то, чтобы отменить «ruling» Председа­
теля, а не вопрос кто за китайское предло­
жение? 

Поскольку ваше заявление является «ruling» 
то это было бы, мне кажется, более логичным 
В этом случае, разумеется, если будет семь го­
лосов против «ruling» Председателя, то китай­
ское предложение не принимается Если же не 
будет семи голосов за то, чтобы отклонить «rul­
ing» Председателя то Председатель пошлет за 
прос Комитету Трех Мне кажется что так мож­
но действовать — если я не ошибаюсь и еслн 
я правильно понимаю положение 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Вы не ошибаетесь, но во­
прос заключается в том, что я знаю по опыту, 
что процедурные вопросы иногда отнимают боль­
ше времени, чем вопросы по существу Поэтому, 
в виду позднего времени если нет возражений 
я думаю отложить заседание, тем более, что 
представители Великобритании и Сирии просят 
еще слова 

Каково мнение Совета Безопасности — за­
кончить этот вопрос сегодня ли нет? 

Ф Эль-ХУРИ (Сирия) (говорит по англий­
ски) Я полагаю, что мы можем закончить сего 
дня нет надобности переносить рассмотрение 
этого вопроса на другой день 

В ЛОФОРД (Соединенное Королевство) (го 
ворит по-английски) Я просил слова до пред 
ставителя Сирии, но я соглашаюсь с тем, что 
он сказал Я полагаю, что мы можем закончить 
разбор этого вопроса теперь же, поставив его на 
голосование Я однако возражаю против заявле­
ния представителя СССР о том, что данный во­
прос относится к порядку дня и подпадает под 
правило 30 Вопрос этот никак не относится к 
порядку дня Относится ли он к порядку проце­
дуры — это другое дело 

Ф Эль-ХУРИ (Сирия) (говорит по англий­
ски) Я собирался сказать то же самое Вопрос 
не подпадает под правило 30 правил процедуры, 
ибо правило 30 гласит что, если какой-либо 
представитель поднимает вопрос к порядку дня, 
Председатель немедленно объявляет свое заклю­
чение, которое может быть либо отвергнуто либо 
принято путем голосования членов Совета Одна­
ко, к данному случаю это не относится У нас 
имеется пожелание или предложение, высказан­
ное одним из представителей, и это предложение 
должно быть поставлено на голосование Я не хо­
тел бы чтобы это явилось прецедентом который 
позволил бы будущим председателям поступать 
подобным же образом в отношении других вопро­
сов а также, чтобы любое заключение Председа­
теля рассматривалось как решение, в отношении 



которого применялась бы предусмотренная для 
таких случаев процедура 

Ф ДЖЕССЕП (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски) Я хочу лнпп> поддер­
жать точку зрения представителя Сирии и Со­
единенного Королевства и напомнить, что всего 
лишь несколько дней тому назад, во время нашей 
дискуссии, Председатель резюмировал прения, 
имевшие место сегодня днем в Совете Безопасно­
сти, и заявил, что первый вопрос, который он 
поставит на решение Совета, является предло­
жением, внесенным представителем Китая По 
моему мнению, совершенно ясно, что Предсе­
датель был прав, сказав только-что, что это яв­
ляется предложением которое должно быть те 
перь же поставлено на голосование и потому 
определенно не является вопросом процедуры 
который мог бы быть решен самим Председате­
лем 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Я хочу поставить вопрос 
представителю Советского Союза настаивает ли 
он на своей интерпретации или считает это фор­
мальным вопросом? 

А А ГРОМЬПСО (Союз Советских Социали 
стических Республик) Я думаю, что Председа­
телю лучше всего решить этот вопрос Я пытал­
ся интерпретировать заявление, сделанное Пред­
седателем Если его считать за «ruling», то есть 
за постановление, объявленное Председателем, 
тогда процедура, конечно, должна быть такой, 
о которой я говорил для того, чтобы отклонить 
этот «rulmg», нужно набрать семь голосов Если 
же его не считать за «ruling», тогда конечно, 
следует употребить обычную процедуру и поста 
вить вначале на голосование китайское предло­
жение в положительной форме, то-есть, кто за 
принятие этого предложения 

Я только не могу согласиться с тем что этот 
вопрос является процедурным Представители 
Великобритании и Соединенных Штатов дока­
зывают, что запрос Комитету прислать документ 
это вопрос непроцедурный Они, например, до 
казьгвади нам долгое время, что создание Коми­
тета расследования, — например, в связи с так 
называемым чехословацким вопросом — это про 
цедурный вопрос А вот запрос Комитету Трех 

прислать документ — это не процедурный во­
прос, а вопрос существа Тут тоже я затрудняюсь 
найти какую-либо логику 

Ф ДЖЕССЕП (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски) Я хочу лишь заверить 
представителя СССР и подчеркнуть, что мы с 
ним вовсе не поменялись местами ввиду того 
факта, что он высказался за расширение поня­
тия о вопросах процедуры Я хочу заверить его, 
что я не пытаюсь обеспечить право вето по отно­
шению к разбираемому вопросу Когда я гово­
рил о процедурном характере этого вопроса, я 
имел в виду вопрос к порядку дня, согласно 
правилу 30, а не другой вопрос, который у нас 
иногда возникает 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски) 
Нужно покончить с этим вопросом процедуры 
Здесь идет р е ч 1 не о праве вето, а о практиче­
ских вопросах, которые мы должны разрешить 
сегодня Я ставлю на голосование предложение 
китайской делегации 

Производится голосование поднятием рук 
За Канада, Китай, Колумбия, Сирия, Союз 

Советских Социалистических Республик и Укра­
инская Советская Социалистическая Республика 

Воздержатсь Аргентина, Бельгия, Соединен­
ное Королевство, Соединенные Штаты Америки 
и Франция 

Результат гоюсования Шесть голосов за, 
при пяти воздержавшихся 

Предложение принято не было, не собрав в 
свою пользу семи голосов 

А А ГРОМЫКО (Союз Советских Социали 
стических Республик) Я хочу заявить, что в 
результате голосования здесь создалось положе 
ние, которое свидетельствует о том, что Совет 
Безопасности лишен возможности запросить до­
кумент у Комитета, созданного решением Совета 
Безопасности 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Заседание Совета Безопас­
ности закрывается День следующего заседания 
будет объявлен особо 

Заседание закрывается в 6 ч 42 м вечера 
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